PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80633166
Company Delivery Note date 00/09/2025
Magna PT Spa KU E H
Via dei Ciclamini 4 Via dei N fE-* NAGEL S.rl.
70026 Madugno o C'c'am ! (0026 Modugno (BA)
K
\
Shipping address: 1
2”25 Your Order-No. 550004771701
ﬁ‘;‘;ﬁ:% Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 R]cevu to Cq arva dl Your VAT-No. 1T04886850728
170026 MODUGNO f - Our VAT-No. ESA33478983
veritica su qualita e quantit3”
iTransport Details: i ] i
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions:
Unloading polnt:
Forwarding agent:

Drawing Index "02"

FCA Mieres, Asturias
14248
LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

tem materlal No./ destiption - ~Customer Mat,Ng. . BatchT Boxes  Quantity  Units Welght _Unts__1
10 1000003654 M0162664 6859000825 40 840 PC 299,88 KG
$6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No. / item: 550004771701
{Packadlng overviaw: ]
{Identiftcation - Déslgnation Customer Mat. NG, _ Welght Yolume Qirantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG © 40
3100000344 TBA520857 PALLET 2500KG 0 1
3100000343 TBAS520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 299,88KG 42
Gross weight: 392,98KG
Total volume:
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ACCETTAZIQNE MERCE

Quantita dichiarata; @ RO

Quantita eifettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

Cenformita alle schede d' lmballo h -
Cata ¢ lio: ﬁ% (__ L §

Firm

(DENSIFORM) (SIRON'| [RADIFORM] (PIRON) (HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |

31_accounting@pmagsinter.com | pmgsinter.com
Managing Dlrector: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturlas, al Tome 2016 | Folic 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13 VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST60C |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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PMG Asturias Powder Metal
Pol. Ind. Vega de Baiﬁa. S/n t [ S-A-Uc
E-33682 Mieres
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. DEGLARAGAQ DE EXPEDIGAC INTERNAGIONAL

\I:E\TTHE DE VOITURE INTERNATIONALE .
| 10327154

Co Transporl est soumis, non obs-
tant toute c¢lause contraire & la
Convention relative au Contrat de
Transpott International de Marchan-
dises par Route (CMR)

Este transporte fica sujeito, néo
obstante qualquer clausula em
contrario, & Convengho relativa
ao Contrato de Transpaorte Interna-
cional de Mercadorias por Estrada
{CMR) )
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Ligu prévu pour la livaison de la marchandise
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Lugar e data do carregamento da mercadorla
Lleu st date da la prisa en charge de la marchandise
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preenchidos pelo. transportadar
@ remplies par le transporteur

Reservas e observagbes o transportador !

18 Réserves ot observations du transporteur

Documentos anexos
Documents annoxés

ALBO AV/69005gg
TEL.0B25 956002 - 0825”;61 845
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